	IMPORTANT NOTICE
	AVISO IMPORTANTE

	THIS TRANSLATION IS PROVIDED AS A COURTESY FOR INFORMATIONAL PURPOSES ONLY. IT IS NOT THE PARTIES’ INTENTION FOR THIS DOCUMENT TO HAVE ANY LEGAL EFFECTS.IF THERE IS ANY DISCREPANCY BETWEEN THE ENGLISH AND SPANISH VERSIONS OF THIS DOCUMENT, THE ENGLISH VERSION SHALL PREVAIL.
	ESTA TRADUCCION ES UNA CORTESIA PARA EFECTOS DE INFORMACION SOLAMENTE. NO ES LA INTENCION DE LAS PARTES QUE ESTE DOCUMENTO TENGA EFECTO LEGAL ALGUNO. SI HAY ALGUNA DISCREPANCIA ENTRE LA VERSION EN INGLES O EN ESPANOL DE ESTE DOCUMENTO, LA VERSION EN INGLES PREVALECERA.
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[bookmark: Text13]Estimado/a      :

[bookmark: Text14]El Departamento de Transporte de Texas le hizo una oferta en la fecha       de compra por la propiedad descrita arriba, donde vive usted, para el derecho de paso de la autopista. Este Departamento ayuda a las personas destituidas por la compra de terrenos con fines de transporte a través de nuestro Programa de Asistencia para la Reubicación. Los pagos y servicios a los que puede tener derecho se describen en el folleto adjunto titulado “Asistencia para relocalización”. Creemos que este folleto será muy útil para usted.

Tome nota de todas y cada una de las siguientes declaraciones:

1. No se le pedirá que se mude de la propiedad que se está adquiriendo por al menos 90 días a partir de la fecha de esta carta. Recibirá, en una fecha posterior, un aviso por escrito y una fecha para la cual debe desalojar la propiedad. Tendrá al menos 30 días después de recibir la notificación por escrito antes de que deba mudarse.

2. [bookmark: Text15][bookmark: _GoBack][bookmark: Text16][bookmark: Text17][bookmark: Text18][bookmark: Text19][bookmark: Text20][bookmark: Text21][bookmark: Text22]Es posible que tenga derecho a un suplemento de vivienda de reemplazo de $      para alquilar una vivienda de reemplazo que cueste $      o más al mes, incluyendo servicios públicos en el costo del alquiler. Este suplemento está basado en el costo de alquiler de una vivienda de reemplazo de       ambiente(s),       dormitorio(s), de tipo      , ubicada en      . No es necesario que alquile esa vivienda en particular para calificar para el suplemento de alquiler; sin embargo, para solicitarlo, debe alquilar y ocupar una vivienda de reemplazo que cueste $      o más al mes, incluyendo servicios públicos, por un año, tal como se explica en nuestro folleto. Si su vivienda de reemplazo se alquila por menos de $      al mes, es posible que se deba reducir el monto del suplemento. Para evitar la pérdida de este beneficio, le recomendamos que consulte con este Departamento antes de firmar cualquier tipo de compromiso de alquiler de la unidad.

3. [bookmark: Text23][bookmark: Text24][bookmark: Text25]Si desea examinar la(s) posible(s) vivienda(s) de reemplazo mencionada(s) anteriormente, esta agencia le brindará transporte para ayudarlo a hacerlo. Si desea examinar otras posibles viviendas de reemplazo, de precio y cualidades funcionales similares, nuestro personal de asistencia para la reubicación estará disponible para ayudarlo con cada visita que quiera hacer a cualquier hora razonable de atención. Hay       viviendas como esta que están actualmente disponibles para alquiler en       y       en su comunidad.

4. [bookmark: Text26]Si elige comprar en lugar de alquilar una vivienda de reemplazo, es posible que tenga derecho a un suplemento de pago inicial que no exceda los $      para el pago inicial y los gastos imprevistos. Cualquier monto pagado en virtud de esta disposición debe aplicarse a la compra de una vivienda de reemplazo. Para solicitar este pago, debe comprar y ocupar una vivienda residencial en el plazo de un año, como también se explica en nuestro folleto. Para evitar la posible pérdida de beneficios, haría bien en consultar con el Departamento antes de firmar un compromiso vinculante de compra de una vivienda de reemplazo.

5. Debe continuar viviendo en esta propiedad hasta que el Departamento la haya adquirido para ser elegible para un pago suplementario de vivienda. El Departamento le notificará cuando esto haya ocurrido. 

6. Además, para ser elegible para un pago complementario de vivienda, su vivienda de reemplazo debe cumplir con los requisitos estatales para una vivienda digna, segura e higiénica. Para asegurarse de que su vivienda de reemplazo cumpla con dichos estándares, le sugerimos que haga que este Departamento la inspeccione antes de firmar el contrato de compra o alquiler. Si eso no es posible, sugerimos que incluya una disposición en el contrato de arras por la propiedad de reemplazo indicando que el contrato será válido solo si la propiedad pasa una inspección que determine que es digna, segura e higiénica según este Departamento.

7. También puede tener derecho a los costos de mudanza, como se explica en nuestro folleto. Sin embargo, estos costos se limitan a los bienes muebles y no incluyen los costos de mudanza de bienes inmuebles.

8. Cualquier persona o entidad que no esté legalmente presente en los Estados Unidos es inelegible para los servicios de asesoría de reubicación y los pagos de reubicación, a menos que dicha inelegibilidad resulte en una dificultad excepcional y extremadamente inusual para un cónyuge, padre o hijo que reúna las condiciones.

9. Finalmente, como se explica en nuestro folleto, puede solicitar una revisión de su caso por parte del Comité de Revisión de Asistencia para la Reubicación del Departamento de Transporte de Texas si no está satisfecho con la determinación sobre su elegibilidad para el pago o el monto de cualquier pago de reubicación.

[bookmark: Text27][bookmark: Text28][bookmark: Text29][bookmark: Text30][bookmark: Text31][bookmark: Text32][bookmark: Text33][bookmark: Text34]Le pedimos que lea y examine detenidamente nuestro folleto para obtener información adicional y conocer los requisitos de elegibilidad de pago. La oficina le brindará asistencia para preparar los formularios necesarios y para presentar sus solicitudes de los beneficios a los que pueda tener derecho, así como cualquier información adicional que desee respecto a nuestro programa de asistencia para la reubicación. Si desea alguna ayuda de este tipo, comuníquese con       al       en       o visite la oficina del Departamento de Transporte de Texas en      .  En caso de que no pueda comunicarse con nuestra oficina entre las 8 a. m. y las 5 p. m., puede llamar a       al       en       entre las      . Nuestra persona de contacto colaborará con usted para programar una cita a la hora y en el lugar que le resulte más conveniente.

Atentamente,
[image: ]

								
[bookmark: Text35]     
[bookmark: Text36]Distrito de      , Departamento de Transporte de Texas.


Adjunto(s)
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